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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spadteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttoohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdaé tarvetta varten.
BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. VVolg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

INFORMAGOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazoéwkami bezpieczenistwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.

FONTOS INFORMACIO B

A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatdt. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ngvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potieby. B

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UpoStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda e potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!

AIaBaoTe NPOTEKTIKG OAOKANPO TO €yXEIPIOIO MpIV and Tn auvapuoAdynan r/kai Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBIOTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU eyXEIpIdioU
Kal KpaTtroTe TIG yia LEAAOVTIKI) avapopd.

BAXXHA UH®OPMALUNA!

Mons, npoyereTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, MPEAM Aa 3aroYHETE Aa Crinobssate u/vuam usrnonssate To3u npoayKT. CnegBaite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M O nasete 3a 6bAelyn CripaBKu.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioara.

BAXXJ/TUBA IH®OPMALIS.

YBaxHO npoymnTalite BeCb MOCIOHMK, nepll HiXX 36upatn Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATM Lieki NPOAYKT. BukoHakTe BCi iHCTPyKUii LibOro rnocibHuka ta 36epexitsb ioro
AN151_10AA/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHSI.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngéd riper m§ mabelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&éalla.

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
MPOEIAOINOIHZH lNA THN AlNIO®YIrH rPATZOYNIQN!

ria TNV anouyr ypatoouviwv, To éninAo 6a npéener va ouvapuoAoyn6ei o€ paAakn enipavela, onwe yia napddelypa navew os éva xaAi.
nNPEAYNPEXAEHNE 3A U3BArBAHE HA APACKOTUHN!

3a pa nsberHete HaapackBaHe, Tazu mebes TpsibsBa Aa 6bAe Cr0b6eHa Ha MeKa MoBbPXHOCT = HaNpuMep KUIuM.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie s& fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
MOMNEPEA)KEHHSA LOA4O NMOAPSIMUH.

Lljo6 yHUKHYTVU NoApAnuH, Ui Mebi cnig 36upati Ha M’SKiki MOBepXHi, HaNpuKaa, Ha KuanMmi.

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

TARKEAA!

On tadrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnséd ajan.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uZytkowania produktu.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout $roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

ZHMANTIKO!

la kaBe npoidv nou ouvappoAoyeitai e BIOES eival onuavTiko auTeg va Eavaopiyyovrtal 2 €BO0UAOEG HETA TN OUVAPHOAOYNON Kai pia popd KABe 3 Unveg, yia
TN d1aopadAion Tng oTabepoTnTag oe 0An Tn didpkela {wng Tou MpoidvTog.

BAJ)KHO!

BaxkHO e BCeKM MpOoAyKT, KOKUTO € Cr/iobeH C noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bhe 3aTerHar 2 ceAMuumn cnel Crio6sBaHeTo, M BEAHBX Ha BCeKM 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTupa ctabusiHOCT rpe3 LsiJIoTO BpeMe Ha M3r10/13BaHe Ha MpoAyKTa.

IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptdméni dupd montare si, apoi, o datad
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.

YBATA.

MaviTe Ha yBasi, SKLO y NpoLUeci MOHTaxy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU ByAb-SIKOro TUMY, iX Tpeba noBTOPHO 3aTSArHyTH Yepes 2 TUXHI nicas
MOHTaxy, a MoTiM KoxHi 3 micaui. Lje HeobxiaHo A5 Toro, wob 3abe3neynTy HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NPOTAroM TePMiHy Horo ciyxéu.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pric¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
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UPOZORNEWYKITEE TVRZENEHO SKLA!

Nebouchejte do skla tvrdymi nebo spi¢atymi predméty

Nepouzivejte sklo jako kuchyriské prkénko

Na sklenéné povrchy nesedejte a nestoupejte

Nepokladejte prfimo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predméty

K Cisténi skla pouZivejte pouze vihky hadfik s tekutym prostfedkem na nadobi nebo mékkym mydlem. NepouZivejte latky obsahujici brusné materialy,
protoZe by mohlo dojit k poskrabani skla

VAROVANIE OHI'BOM TVRDENEHO SKLA!

Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi

NepouZivajte sklo ako podloZku na sekanie

Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch

Priamo na skleny povrch neukladajte velmi hortce alebo velmi chladné predmety

Pri Cisteni skla pouZivajte len vihku handri¢ku s tekutym Cistiacim prostriedkom na riad alebo mékkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujlce brisiace
materidly, pretoZe by mohli poskriabat sklo

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po steklu ne udarjajte s trdimi ali koni¢astimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje

Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavljate neposredno na steklene povrsine

Za Ciscenje steklenih povrsin uporabite zgolj vlazno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko opraskajo steklo

UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!

Ne udarajte po staklu teskim i ostrim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje

Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama

Ne stavljajte veoma vruce ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama

Za Ciséenje stakla koristite samo krpu navilaZzenu tekuéinom za ciséenje ili blagim sapunom - ne Kkoristite tvari koje sadrze abrazive, jer one grebanjem
ostecuju staklo

INMPOEIAOINOIHZH ANA®OPIKA ME TO r'YAAI AZ®AAEIAZ

Mnv XTUndTe To yuaAi ue okAnNpa n aixunpd avrikeipeva

Mnv XpnoiuomnoIeiTe To yuaAi w¢ enpaveia Konmng

Mnv KGBeOTE 1] OTEKEDTE eNAvw OTn yudAivn enipavela

Mnv TonoOeTeITE NOAU e0Td — 1) MOAU KpUa AQVTIKEIUEVA O€ ALEDN ENAPI) LE TN YUAAIVI EMIPAVEIQ

KabBapileTe To yuaAi povo pe éva uypo navi pe uypo kabapioTiko f HaAako oanouvi, unv xpnoiLonoIgiTE OUCIEG NOU NePIEXOUV dIaBPWTIKA €neIdr) auTeG Of
0UOIEG NPOKAAOUV ypaTlouVvIEG OTO yuaAi

NMPEAYIMPEXXAEHWE OTHOCHO TEMIEPUPAHO CTBbKJ10!

He yapsiiite CTbK/I0TO C TBbPAW MU OCTPU MPEAMETH

He u3non3BaliTe CTbKI0TO KaTo AbCKa 3a psi3aHe

He csipatite n He cTokiTe Ha NMOBbPXHOCTTA/MOBbPXHOCTUTE Ha CTbK/IOTO

He nocrassifite MHOro ropeLyy uam MHOro CTyAeHu €71eMEHTU B MPSIK KOHTAKT C MOBbPXHOCTTa/MOBbPXHOCTUTE Ha CTbK/I0TO

loyncTsaiiTe CTBLK/IOTO CaMO C BJIaxkHa Kbpra C MoYyncTBalya Te4YHOCT /TN MEK caryH, He M3MoJi3BaiTe BeLecTBa ¢ abpasnBHU YacTuum, Tbil KaTo Te
HaapackBat CTbK/IOTO

ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu loviti sticla cu obiecte dure sau ascutite

Nu utilizati sticla drept tocdtor

Nu v& asezati si nu stati pe suprafetele din sticla

Nu agezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticla

Curétati sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sdpun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive, deoarece
acestea zgérie sticla

3ACTEPE)XEHHS LO4O BUKOPUCTAHHSI FAPTOBAHOIO CKJ1A

He pekoMeHAy€eTbCSl yAapsTV 110 CKy TBEPAMMM abo 3aroCTpeHUMMU MpeaMeTamm

He pekoMeHAy€ETbCS BUKOPUCTOBYBATU CKJISIHI MOBEPXHI ANIS LUMHKYBaHHS

He no3BonsieTbcs cigatn abo BCTaBaTu Ha CK/SIHI MOBEPXHI

He knagite Ayxe rapsydi T1a Ayxe Xo/04Hi npeameTy 6e3rnocepesHb0 Ha CK/ISIHI MoBepXHI

Ans unieHHs cka KOpUCTYHITECS BOJIOrOK raH4yipKot, 3MOYEHO 3aco60M 47151 MUTTSI abo piaKkuM MUIOM. He BMKOpUCTOBYITE 3acobu, Lo MICTSTb abpa3nBHi
Mmartepianu, OCKiZlbKM BOHM MOXYTb MOLKOANTU MOBEPXHIO CK/1a

UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati staklo tvrdim ili Spicastim predmetima

Nemojte koristiti staklo kao povrsinu za seckanje

Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (povrsinama)

Nemojte stavljati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)

Staklo Cistite samo krpom navlazenom tecnoséu za Ciséenje ili blagim sapunom - nemojte koristiti sredstva koja sadrze abrazive, jer ona ostavljaju
ogrebotine po staklu

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po staklu tvrdim ili zasSiljenim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica

Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama

Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene povrsine

Staklo Cistite iskljuc¢ivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrZe abrazive, jer mogu ogrebati staklo
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A (4)

oo

M6x20 mm

C(8)

o

M6x30 mm

D (8)
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